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中央财经大学英语毕业论文格式要求 

 

第一部分：扉页 

论文题目（英文 Times New Roman 16 号，居中，中文黑体二号，居中）；其他填

写内容在横线上居中（指导教师不需填写职称），使用宋体三号字。 

扉页后面是致谢。Acknowledgements 居中，Times New Roman 字体 ，16 号字加

粗。正文为 Times New Roman 字体 ，12 号字。 

 

第二部分：中、英（外）文内容摘要 

中、英（外）文内容摘要分页撰写，先英文内容摘要，后中文内容摘要。英文摘

要 300 词内，中文摘要 200-400 字。注意使用分页符。 

“内容摘要”四个字居中书写（宋体三号加粗），前后两个字之间空一个中文字符。 

书写“内容摘要”四字之后，空一行（宋体小四号），再书写中文内容摘要（宋体

小四号）。 

书写中文内容摘要之后，在下一行书写中文关键词。书写“关键词”三字时，左缩

两格添加冒号；“关键词”三个字使用宋体小四号加粗；关键词具体内容使用宋体小四

号字；在前后两个中文关键词之间，空两个中文字符。 

书写英（外）文内容摘要和关键词的格式等要求，与中文内容摘要和关键词对应，

但是，字体为 Times New Roman ，12 号字，中英文关键词 3-5 个，关键词的内容全

部用小写。 

 

第三部分：目录 

在书写第二部分即“中、英文内容摘要”完毕的下一页，开始书写目录。 

“Contents” 居中书写，使用 Times New Roman 16 号字加粗。 

书写“Contents”之后，空一行（Times New Roman 12 号），再书写目录的具体内容

（即标题）及对应正文的起始页码。 

目录的具体内容（即标题）要求标注到二级标题，即：1.1... 1.2..1.3…2.1..2.2...2.3..

书写目录的具体内容时，一级标题使用 Times New Roman14 号字加粗;二级标题使用

Times New Roman12 号字。行距为“固定行间距 1.5 倍。 

参考文献要作为一级标题出现在目录内，不用加序号。 

 

第四部分：正文及参考文献 

在书写第三部分即“Contents”完毕的下一页，开始书写正文及参考文献。 

一、书写格式 

1．论文的结构论文题目 
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引言（书写论文题目之后，空一行, 使用 Times New Roman 12 号字） 

………… 

正文（不同研究方向的具体内容及结构按照导师指导意见撰写） 

 

结语 

参考文献 

2．字体字号 

大标题（论文题目）， Times New Roman16 加粗； 

一级标题，Times New Roman 14 号加粗； 

二级标题，Times New Roman12 号加粗； 

正文及参考文献，Times New Roman12 号； 

页眉，脚注等注释内容，Times New Roman10 号。正文内容 Times New Roman12

号。 

3．文中的数字，一般应使用阿拉伯数字。论文中数字表示方法应前后一致。 

二、标题 

1．标题的层次要清楚，大标题（论文题目）和第一级标题应居中书写，第二、

三级标题左缩两格书写且单独占行，第四级标题后连续书写内容，不再另起一行；大

标题（论文题目）与其下面的内容间空一行（Times New Roman12 号），第一级标题

与其上下面的内容之间均空一行（Times New Roman12 号），其他级别标题与其上下

面的内容之间均不空行。 

2．正文中第一、二、三级标题末尾不书写任何标点符号 

3．标题层次格式 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1  XXXXXXX 
1.1  XXXXXXX 

1.2  XXXXXXX 

2  XXXXXXX 
2.1  XXXXXXX 

2.1.1  XXXXXXX 

2.1.2  XXXXXXX 

2.2  XXXXXXX 

2.2.1  XXXXXXX 

2.2.2  XXXXXXX 

2.2.2.1 XXXXXXX 

… 
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三、页码 

封面不加页码；中英文摘要合在一起排页码，从“1”开始；目录单独排页码，从“1”

开始；正文需要单独编排页码，从“1”开始。页码在页面底端（页脚）居中书写，页

码与正文之间只空一行字的距离。页码使用宋体五号字。 

 

四、图、表和公式 

1．图、表与正文之间要（上、下各）有一行（Times New Roman12 号）的距离。

图序及图名居中置于图的下方，表序及表名置于表的上方，字体均为 Times New 

Roman12 号。图序和表序分别在全文中进行统一编号。图、表中的内容采用 Times New 

Roman12 号。图、表的数据来源加在图名、表名的脚注中。 

2．下文需要引用的公式，空一行（Times New Roman12 号）居中书写，并在同

一行右端用圆括弧即“（）”中间加阿拉伯数字来统一编号，公式与下面的内容间空一

行；不需在下文引用的公式，不用另起一行单独书写。 

 

五、注释 

1．注释是对论文中某一特定内容的进一步解释或必要补充说明，注释一律采用

脚注，不用尾注；当论文正文某处需要予以注释时，采用圆圈内加阿拉伯数字并书写

在相应文字的右上角，以示需要予以注释，如：…列维纳斯甚至相信第一哲学只能是

伦理学①
…。 

2．注释内容书写在标明有对应注释的正文的同一页下端（正文与页码之间）；在

有注释的每一页，须在当页的正文与注释内容之间加划一条横线（自左往右），其长

度约为页面宽度 1/4。注释要每页重新编号。注释为宋体五号字，顶格书写。 

 

六、参考文献 

1．在正文书写完毕后，空两行（Times New Roman 字体，12 号），再书写

“Bibliography”一词（居中，Times New Roman 字体，14 号加粗）；后空一行）书写参

考文献的具体内容（Times New Roman 字体，12 号）。 

2．参考文献只列出作者已直接阅读、在撰写论文过程中主要参考过的文献资料，

所列参考文献先英文参考文献后中文参考文献，英文文献按文献作者的姓氏字母顺序排

列，中文文献按作者姓氏的拼音顺序，同一作者在不同年代的文献按时间先后顺序排列。 

3. 参考文献一律书写在论文正文结束后，不得放在各章（节）之后；参考文献与

正文连续编排页码。参考文献不少于 6 篇。 

4．参考文献格式及范例请参考附件中的文学(MLA ),语言学（APA）格式。APA

格式结合了 APA 手册第六版和语言学比较顶级权威期刊的简版 APA 格式要求整理而

成。 
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第五部分：打印要求  

  一、行间距：一律取“固定 1.5 倍”（扉页和脚注部分除外）。 

二、必须 A4 纸单面打印；上、下边距一律为 2.54cm；左、右边距一律为 2.50cm。 

 

封面格式及参考文献格式参照本文档后的附件（见下页） 
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附件一：封面格式 

 

中央财经大学 

本科毕业论文 

 

Intertextuality in Still Life: Presence and 

Repercussion of Literature in Stephanie’s Life 

  

 《静物》中的互文性： 

文学对斯蒂芬妮的影响与意义 

 
姓    名：    钱家音 

系    别：  外国语学院 

专    业：     英语 

年    级：    2011 级 

学    号：   2011312171 

指导教师：    陈璟霞 
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附件二：参考文献格式 

APA 格式参考 
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MLA 格式参考 
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（注：如果英文条目超过两行，则从第二行起，悬垂缩进 4 个英文字母的空格；如果

中文条目超过两行，则从第二行起，悬垂缩进 2 个汉字的空格。） 

 

文中注： surname publishing year: page no.  eg. (Forster, 1908: 3) 

 


